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The article deals with the correlation between the social status of the speakers and the
strategies used in their speech. The personages’ discourse of British drama serves as material for
research. The article proves that social status and social role influence the choice of strategies and
tactics in the process of interaction. Peculiarities of strategies and tactics as reflecting personage’s

status are analyzed.

Haiie uccnenoBanue nepcoHaKHOrO JUCKypca OpUTAHCKOM JpaMbl HAPaBJIEHO
Ha BBISBJICHUE COOTHOIICHUS MEXJIYy TakUMU TapaMeTpaMH OOIIEHUS Kak
COIMAJIbHBIM  CTaTyC TOBOPSAIIETO, €ro KOMMYHMKAaTHBHOE IIOBEACHUE U
MpUMEHSAEMbIE MM CTpaTerdd W TakTuku. [lo MHEHHIO aMEepHUKaHCKOIo
COUMOJIMHIBUCTA Y. bpaita, omHOM W3 3aaa4 COLUMUOJMHIBUCTHUKHU SIBIISIETCS
JI0Ka3aTeJIbCTBO TOTO, 4YTO PEYEBOEC BAPHUPOBAHME OTHIOJb HE XaOTHYHO, a
OTnpeIeIEHHBIM 00pa30M COOTHOCUTCSI ¢ CUCTEMHO YHOPSIOYEHHBIMUA COITMATbHBIMU
pasmuuusamu  [bpaitt, 1975: 34-35]. HMcxoas w3 maHHOrO TMOAXOJA, Ba)KHEHIee
HalpaBJICHUE  KCCJIEAOBAaHUM B  3TOM  00JIACTM  YYUTHIBAET  COLHUAIBHYIO
00YCJIOBIEHHOCTD S3BIKOBBIX Pa3TUUHiA.

C napyroii CTOPOHBI, COBPEMEHHBI aHANIM3 SI3bIKa KaK KOMMYHUKATHUBHOI'O

SBIICHUS] TpeAnonaraeT m3ydeHue curyarmu obOmenus [Kapacuk, 2009: 264], a



3HAYUT M TAaKUX €€ KOMIIOHEHTOB, KaK TOBOPAIINI U ero aapecar [DopmaHOBCKas,
2002: 27]. Ilpu 5TOM YYHUTHIBAETCS LENBIH KOMIUIEKC XapaKTePUCTUK yYaCTHHKOB
OOIIeHHS, CpEeaud KOTOPBIX BBIACIAIOT COIHUAIBHBIN CTAaTyCc TOBOPSIIETO U
CIJIyIIAONIEro, a Takke ux poiau [PopmanoBckas, 2002: 43]. B conmonuHrBUCTHKE
MOJI COIMANIBHBIM CTATyCOM MOHUMAIOT COOTHOCUTENBHYIO (TI0 OCH “BBIIIE — HUXKE)
MO3UIIMI0 B COLUHMAIbHOM CHUCTEME, OIpelesieMyl0o 10 psAay IHPU3HAKOB,
cneunuvHbIX i1 gaHHOM cuctembl [LlBeiinep, Huxonbckuit, 1978: 45]. B
00s513aTeTbHOM TIOPSAKE YYUTHIBAIOT HAIIMOHAJIBHYIO MPHHAJIC)KHOCTh, COIMAIBHO-
KyJbTYpHBIH cTatyc (Tpodeccusi, 3aHMMaeMasi OJKHOCTh, KYIbTYpHBbIE HOPMBI U
o0bIYau, MECTO JKUTEIHCTBA, CEMEHHOE MOJIOKEHUE), COCTOSTHAE 3/I0POBbS U HATMYNE
WIH OTCYTCTBHE (PU3UYECKMX HEAOCTATKOB, TIICHUXOJOTUYECKUI THII, CTEIEHb
3HAKOMCTBAa KOMMYHHUKAHTOB, BKYCHI W MPUBBIUKH, BHeITHUN Bu [ bormanos, 1990:
28-29].

ComnmanpHble  XapakTEepPUCTUKM  4YEJIOBEKa  OTOOpakaroTcsi B €ro
KOMMYHUKATHBHOM TIOBEICHHUH, KOTOPOE, B CBOIO OYEPE/lb, TO3BOJISIET JEKOANPOBATH
craryc rosopsiiero [bemukos, Kpeicun, 2001: 196]. Bonee Toro, peyr MHIMBHIA
BbIpaXKaeT OJHOBPEMEHHO U €ro OLIEHKY CTaTyca CIYyIIAaloIIero, MpOsBIISIONIYIOCS B
JEMOHCTPALMK YBAOXCHHUS K TIOCIEIHEMY W COOJIIOJICHUW TPHUHIINIIA BEKIUBOCTH
[Brown, Levingson, 1987]. C npyroii CTOPOHBI, CYIIECTBYIOT OIPEICIICHHBIC
OXXUJAHUS CIIYIIAaTeNsi OTHOCUTEIbHO KOMMYHHKATHBHOTO MOBEACHHS TOBOPSIIETO.
B ToXe Bpems colmanbHOE YCTPOMCTBO OOIIECTBAa HAKIAIBIBACTCS HA STHUYCCKUN 1
JUHTBOKYJIbTYPHBIN napameTp, co3/1aBast HaI[MOHATbHBIE MOJIEIH
KOMMYHHMKATHBHOT'O TTOBEICHUSI HOCUTEJIEH OIMPEIeICHHOTO COLMAIbHOTO CTaTyca.

CoBpeMeHHOE SI3bIKO3HAHME OOpallaeT CBOE€ BHUMAHUE HAa H3y4YCHHE
pa3HOOOpa3HBIX AaCMEKTOB COLMATbHOIO cTaryca. Tak, B AaMEpPUKAHCKOH H
OpUTAHCKOW COLMOJIMHTBUCTHKE 3aBUCHUMOCTh PE€YM OT CTATYCHBIX XapaKTEPUCTHK
TOBOPAIIEIO  paccMaTpuBalaCh B  HCCIICIOBAaHUSX, IIOCBAIICHHBIX  aHAIH3Y
CIIOHTAHHOW peuYu TpeAcTaBUTENeH adpoamMepuKkaHCKHMX W pabodYMX COOOIIECTB
[Labov, 1991; Milroy, 1980]. B pesynprare ObLIO JOKa3aHO, YTO OMPEACICHHBIC

S3BIKOBBIC BAPHWAHTBI ACCOLIMUPYIOTCA C PCUYbIO HpG)ICTaBHTeHCﬁ OTACJIBHBIX CJIOCB U



KJIaccoB o01ecTBa. B poccuiickoll TUHTBHCTHKE pa3paboTaHa TEOPHs COLMATBHOTO
craryca Kak JIMHTBHCTHYecKod kateropuu [Kapacuk, 2002], u3ydaercs BIusHHE
COIMAJILHOTO cTaryca Ha ¢GopMupoBaHUE pedeBoro pemepryapa [CaBuHoBa, 2009:
186-189], ananm3upyercs €ro pojib B MEKKYJIbTYpHOU KoMMyHHKaruu [Cayiiesa,
2005: 409-413] u B miporiecce perynupoBaHus oomenus [Maxkoserkas 2012, 30].

Bre16op mepcoHaxxHOTO MUCKypca OpWUTAaHCKOW JpaMbl B KadyeCTBE Marepuaia
JUISL WCCJIEJOBAHMS TO3BOJISIET HAM MPOCIEIUTh, KaKUM 00pa3oM COIUAIbHO-
CTaTyCHbIC XapaKTePUCTUKH KOMMYHUKAHTOB BIIMSIOT Ha BBIOOP KOHKPETHBIX
ctpaternidi W TakTuK. C Jpyrodl CTOPOHBI, MBI TIOJdy4aeM HHQPOpPMAIUIO 00
OCOOCHHOCTSIX TOCTPOCHHS OOIICHHS WMEHHO B OPHTAHCKOM JHMHTBOKYJIBTYPHOM
coO0IIeCTBE, MOCKOJIBKY KYyJbTypa 3agaeT craHaapthl noBeaeHus [Kapacuk, 2009:
265], a 3HAUUT ¥ KOMMYHUKATUBHOI'O MIOBEJAEHUS B YACTHOCTH.

AHanu3 TEPCOHAXKHOTO JAMCKYypca TOKa3bIBaeT, YTO KOMMYHUKATHBHBIE
CTpaTernyd U TaKTHUKU HAXOSATCS B OMPEIEICHHON 3aBHCHUMOCTH, KaK OT XapakTepa
CUTyallul OOIICHMs, TAK W OT CTAaTyCHOW MO3WIMU €ro Y4acTHUKOB. [Ipm sToMm,
pa3ITUYMs MEXK]y CTPATETUSIMUA COCTOSIT B CTENIEHH a/ICKBATHOCTH CUTYaIIMU OOIIICHHUS
M CTaTyCHOW TMO3HUIIMU €ro Y4acTHUKOB. BwiOop wmHAMBUAOM Oojiee ajaeKBaTHOTO
BapHaHTa 3aBHCHUT OT MPaBUJIHLHOW OIICHKH CBOETO CTaTyca, cTaryca coOeceqHuKa U
OT €r0 COLMATBHOTO OIBITA.

B cutyammu acuiMMeTpUYHOTO OOIICHHUS MPEICTABUTENCH Pa3HBIX COIMATBHBIX
CJIOEB CTPATErHMH W TAKTHKHU OOIICHHUS OTPAKAIOT CTATYCHYIO MO3UIMIO YUYACTHUKOB
obmenus. Hampumep, B Auane ynndyHasi IIBETOYHHIIA — IPEICTABUTEIBHULIA BBICIIIETO
KJacca:

The MOTHER. Now tell me how you know that young gentleman’s name.

The FLOWER GIRL. I didn'*t.

The MOTHER. [ heard you call him by it. Don’t try to deceive me.

The FLOWER GIRL. [protesting]. Who's trying to deceive you? I called him
Freddy or Charlie same as you might yourself you was talking to a stranger and
wished to be pleasant [Shaw, 1972: 13].



Kaxk Buanm 13 nmpumepa, nepcoHax, NpUHAJIeKAIUNA K 00jee BHICOKOMY CJIOI0
o0lIecTBa, TOMUHUPYET, UCIIONB3Ys HACTyNaTeIbHbIE TAKTUKU. B 4acTHOCTH HMMeeT
MecTo TakThka mpukasza (now tell me; don't try to deceive me), nemoHCTpHUpyFOIIAs
Oonee BBICOKMH CTaTyC TIEPCOHa)XKa, W TaKTHKAa TPUBEIACHUS apryMEHTa,
pasbscHsromias nosunuto rosopsmiero (I heard you call him by it). [Berounura,
uMeroras 0ojiee HU3KUIM CTaTyC, UCTIONb3yeT TaKTUKH 3aluThl. Hampumep, TakTrka
MPOTECTa PEATU3YETCS C MOMOIIBI AMOINUOHAIBHO OKPAIIEHHOTO PUTOPUYECKOTO
Boripoca (Who's trying to deceive you?). Kpome TOro, MCHojb3yercsi TaKTHKa
ompaBaanus cBoux aciicrBuii (I called him Freddy or Charlie same as you might
yourself if you was talking to a stranger and wished to be pleasant), uro
CBUJICTEIILCTBYET O 3aBUCHUMOM ITOJIOKCHUH IIBETOYHUIIBI B JaHHOM quaje. B Taktuke
OMpaBAaHusl JICUCTBUIM TOBOPSAIIETO JOMOJHUTEIBHO MPUMEHSIETCS amneuisiius K
ciymatoneMy (same as you might yourself), HampapiieHHass Ha co3gaHue OOIIETO C
HUM TIPOCTPAHCTBA, M HENpaBWJbHas Trpammarmdeckas (opma (you was talking),
YKa3bIBaroOIIas Ha HU3KUM YPOBEHb 00Pa30BaHUSI U KOMMYHUKATUBHONW KOMIICTCHITUH
TOBOPSIIETO, 4 3HAYUT U €r0 HU3KUM COLUAIIBHBIN CTATYC.

VYBakeHHE K CIyHIAONIeMy, UMEIoIIeMy Oosiee BHICOKMU COLMANBHBIN CTaTyc,
JEMOHCTPUPYETCS KOMMYHUKAHTOM ¢ 0ojiee HU3KUM COIMATIBHBIM CTaTyCOM IyTEeM
coOuroIeHrs puHIMIa BexkimMBocTH [Brown, Levingson, 1987] u ucnonbs3oBaHus
MapKepOB BEXIIMBOCTHU:

The MOTHER. This is for your flowers.

The FLOWER GIRL. Thank you kindly, lady.

The MOTHER. You can keep the change.

The FLOWER GIRL. Thank you, lady [Shaw, 1972: 13].

Hampumep, B pa3roBope NBETOYHUIBI W JaMbl W3 OOIIECTBAa BBIPAKCHHE
0J1IaroTapHOCTH CO CTOPOHBI I[BETOYHMIIBI JIOMOJHSAETCS BEXKJIMBBIM OOpallieHueM
(lady).

Takum 00pa3oM, CTaTyCHbIE XapaKTEPUCTUKU MEPCOHANKEN 0TOOpakKaroTCs B UX
nepcoHaxHo peun. [Ipu 3TOM KOMMYHUKATUBHOE TOBEJIEHUE MEPCOHAXKEN ¢ Oolee

BBICOKHUM CTAaTyCOM XapaKTCPU3YCTCA HACTYIIATCIIbHBIMU TAKTUKAMH, B TO BPEMA KaK,



TAKTUKA 3allUThl W JONOJHUTEIbHBIE CHUTHAJIbl BEXKIUBOCTHU CBOWCTBEHHBI
KOMMYHUKAaTUBHOMY TOBEIEHUIO MEPCOHAXKEN ¢ Oojiee HM3KUM cTaTycoMm. Bce 3To
MO3BOJIACT CJejaTh BBIBOA O JOMHHUPOBAHUU TIEPCOHAXXa C 0OO0Jee BBICOKUM
CTaTyCOM B CHUTyallud aCUMMETPUYECKOrO OOIIEHUS B MEPCOHAXKHOM JTUCKYypCe
OpUTaHCKOW JpaMBbl.

JlanpHeNen EePCIeKTUBOM UCCIIEIOBAHUS MOKET CTaTh KOMIUIEKCHBIN aHAIU3
B3aMMOJECUCTBUSL TAKUX COLMAIBHO-CTATYCHBIX XapaKTEPUCTUK TOBOPSAILIETO U
CJIyIIAONIEro, Kak ypoBEHb 00pa3oBaHUs, NMPOUCXOXJeHHue, mpodeccusi, BO3pacT,
MO M HUX OTPaKEHHE B TMEPCOHAXKHOM JHCKypce OpUTAHCKUX ApaMaTHYeCKHX
npou3BecHUUN. VHTEepec NpPEeACTaBIsAE€T aHajiu3 BIMUSHUS JOJITOBPEMEHHBIX U
CUTYaTUBHBIX pOJIEM YYaCTHHUKOB OOIIEHHUsI Ha BBIOOp CTpaTeruii M TaKTHK

IIEPCOHAXHOMN PEUH.
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